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Poprawka 23
Traian Ungureanu, Cristian Dan Preda

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 3 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(3) Koordynacja przepisów krajowych 
dotyczących prezentacji i treści rocznych 
sprawozdań finansowych i sprawozdań z 
działalności, zasad wyceny stosowanych 
przy ich sporządzaniu oraz ich ogłaszania 
w odniesieniu do niektórych jednostek o 
ograniczonej odpowiedzialności 
majątkowej ma szczególne znaczenie dla 
ochrony akcjonariuszy, wspólników i osób 
trzecich. W tych dziedzinach równoczesna 
koordynacja jest niezbędna w przypadku 
tego rodzaju jednostek, ponieważ z jednej 
strony prowadzą one często działalność w 
kilku państwach członkowskich, a z 
drugiej strony jedynym zabezpieczeniem, 
jakie zapewniają osobom trzecim, jest
wartość ich aktywów netto.

(3) Koordynacja przepisów krajowych 
dotyczących prezentacji i treści rocznych 
sprawozdań finansowych i sprawozdań z 
działalności, zasad wyceny stosowanych 
przy ich sporządzaniu oraz ich ogłaszania 
w odniesieniu do niektórych jednostek o 
ograniczonej odpowiedzialności 
majątkowej ma szczególne znaczenie dla 
ochrony akcjonariuszy, wspólników i osób 
trzecich. W tych dziedzinach równoczesna 
koordynacja jest niezbędna w przypadku 
tego rodzaju jednostek, ponieważ z jednej 
strony prowadzą one często działalność w 
kilku państwach członkowskich, a z 
drugiej strony mogą wpływać na osoby 
trzecie w zakresie przekraczającym
wartość ich aktywów netto.

Or. en

Poprawka 24
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 32 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32) W celu zapewnienia większej 
przejrzystości w zakresie płatności na rzecz 
administracji rządowej duże jednostki i 
jednostki interesu publicznego działające 
w przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych powinny 
raz w roku w odrębnym sprawozdaniu 
ujawniać istotne płatności na rzecz 

(32) W celu zapewnienia większej 
przejrzystości w zakresie płatności na rzecz 
administracji rządowej oraz lokalnych lub 
regionalnych organów publicznych
jednostki i jednostki interesu publicznego 
powinny raz w roku w odrębnym 
sprawozdaniu ujawniać istotne płatności na 
rzecz administracji rządowej oraz 



PE489.448v01-00 4/30 AM\901614PL.doc

PL

administracji rządowej dokonywane w 
krajach, w których prowadzą one 
działalność. Tego rodzaju jednostki 
prowadzą działalność w krajach 
posiadających bogate zasoby surowców 
naturalnych, zwłaszcza minerałów, ropy, 
gazu ziemnego, jak również lasów 
pierwotnych. Sprawozdanie powinno 
zawierać rodzaje płatności porównywalne 
z płatnościami ujawnianymi przez 
jednostkę uczestniczącą w Inicjatywie 
Przejrzystości w Branżach Wydobywczych 
(EITI). Niniejsza inicjatywa jest także 
uzupełnieniem planu działania UE na rzecz 
egzekwowania prawa, zarządzania i handlu 
w dziedzinie leśnictwa oraz rozporządzenia 
w sprawie drewna, zawierającego wymóg, 
aby podmioty zajmujące się handlem 
produktami z drewna dokładały należytej 
staranności, aby zapobiec wprowadzaniu 
nielegalnego drewna na unijny rynek.

lokalnych lub regionalnych organów 
publicznych dokonywane w krajach, w 
których prowadzą one działalność. 
Sprawozdanie powinno zawierać 
określone informacje kontekstowe. 
Publikacja takiego sprawozdania ma 
istotne znaczenie dla inwestorów, 
umożliwiając im podejmowanie decyzji w 
oparciu o pełniejsze informacje dzięki 
poprawie ładu korporacyjnego i 
zwiększeniu odpowiedzialności. Taka 
publikacja ma również wesprzeć dobre 
rządy w dziedzinie opodatkowania oraz 
pomóc rozwiązać problem uchylania się 
od opodatkowania i zmniejszyć skalę tego 
zjawiska. W sprawozdaniu tym powinno 
się ujawniać informacje dotyczące 
poszczególnych krajów, uwzględniając 
niektóre dodatkowe wymogi 
sprawozdawcze w odniesieniu do 
poszczególnych projektów realizowanych 
przez jednostki i jednostki interesu 
publicznego działające w przemyśle 
wydobywczym, rolnictwie, rybołówstwie, 
sektorze wielkoskalowego wytwarzania 
energii, budownictwie lub zajmujące się 
wyrębem lasów pierwotnych. Niniejsza 
inicjatywa jest także uzupełnieniem planu 
działania UE na rzecz egzekwowania 
prawa, zarządzania i handlu w dziedzinie 
leśnictwa oraz rozporządzenia w sprawie 
drewna, zawierającego wymóg, aby 
podmioty zajmujące się handlem 
produktami z drewna dokładały należytej 
staranności, aby zapobiec wprowadzaniu 
nielegalnego drewna na unijny rynek.

Or. en

Poprawka 25
Traian Ungureanu, Cristian Dan Preda

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 32 preambuły



AM\901614PL.doc 5/30 PE489.448v01-00

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32) W celu zapewnienia większej 
przejrzystości w zakresie płatności na rzecz 
administracji rządowej duże jednostki i 
jednostki interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych powinny 
raz w roku w odrębnym sprawozdaniu 
ujawniać istotne płatności na rzecz 
administracji rządowej dokonywane w 
krajach, w których prowadzą one 
działalność. Tego rodzaju jednostki 
prowadzą działalność w krajach 
posiadających bogate zasoby surowców 
naturalnych, zwłaszcza minerałów, ropy, 
gazu ziemnego, jak również lasów 
pierwotnych. Sprawozdanie powinno 
zawierać rodzaje płatności porównywalne 
z płatnościami ujawnianymi przez 
jednostkę uczestniczącą w Inicjatywie 
Przejrzystości w Branżach Wydobywczych 
(EITI). Niniejsza inicjatywa jest także 
uzupełnieniem planu działania UE na rzecz 
egzekwowania prawa, zarządzania i handlu 
w dziedzinie leśnictwa oraz rozporządzenia 
w sprawie drewna, zawierającego wymóg, 
aby podmioty zajmujące się handlem 
produktami z drewna dokładały należytej 
staranności, aby zapobiec wprowadzaniu 
nielegalnego drewna na unijny rynek.

(32) W celu zapewnienia większej 
przejrzystości w zakresie płatności na rzecz 
administracji rządowej duże jednostki i 
jednostki interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych powinny 
raz w roku w odrębnym sprawozdaniu 
ujawniać płatności na rzecz administracji 
rządowej dokonywane w krajach, w 
których prowadzą one działalność. Tego 
rodzaju jednostki prowadzą działalność w 
krajach posiadających bogate zasoby 
surowców naturalnych, zwłaszcza 
minerałów, ropy, gazu ziemnego, jak 
również lasów pierwotnych. Sprawozdanie 
powinno zawierać rodzaje płatności 
porównywalne z płatnościami ujawnianymi 
przez jednostkę uczestniczącą w 
Inicjatywie Przejrzystości w Branżach 
Wydobywczych (EITI). Niniejsza 
inicjatywa jest także uzupełnieniem planu 
działania UE na rzecz egzekwowania 
prawa, zarządzania i handlu w dziedzinie 
leśnictwa oraz rozporządzenia w sprawie 
drewna, zawierającego wymóg, aby 
podmioty zajmujące się handlem 
produktami z drewna dokładały należytej 
staranności, aby zapobiec wprowadzaniu 
nielegalnego drewna na unijny rynek.

Or. en

Poprawka 26
Franziska Katharina Brantner

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 33 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(33) Sprawozdania powinny służyć 
ułatwieniu rządom krajów bogatych w 
surowce wdrażanie zasad i kryteriów EITI, 

(33) W swoich sprawozdaniach duże
jednostki i jednostki interesu publicznego 
działające w przemyśle wydobywczym lub 
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a także rozliczanie się przed obywatelami z 
płatności, które rządy te otrzymują od 
jednostek prowadzących działalność w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujących 
się wyrębem lasów pierwotnych i 
działających w ramach jurysdykcji tych 
krajów. Sprawozdanie powinno zawierać 
informacje w podziale na kraje i projekty, 
przy czym za projekt uznaje się jednostkę 
sprawozdawczości operacyjnej 
najniższego szczebla, na którym jednostka 
sporządza regularne wewnętrzne 
sprawozdania z działalności, taką jak 
koncesja, zlewisko itp., i o ile na takie 
projekty przeznaczono płatności. W 
świetle ogólnego celu, którym jest 
propagowanie dobrych rządów w tych 
krajach, należy ocenić istotność płatności, 
która ma zostać wykazana, dla 
otrzymującej ją administracji rządowej. 
Można rozważyć różne kryteria istotności, 
na przykład kwotę bezwzględną płatności 
bądź próg procentowy (na przykład 
płatności przekraczające określony 
odsetek krajowego PKB), przy czym 
kryteria te mogą zostać określone za 
pomocą aktu delegowanego. W ciągu 
pięciu lat od wejścia w życie dyrektywy 
system sprawozdawczy powinien zostać 
poddany przeglądowi i powinien zostać 
omówiony w sprawozdaniu Komisji. W 
ramach przeglądu należy przeanalizować 
skuteczność systemu oraz uwzględnić 
uwarunkowania międzynarodowe, w tym 
kwestie konkurencyjności i 
bezpieczeństwa energetycznego. Należy 
ponadto uwzględnić doświadczenia 
podmiotów sporządzających sprawozdania 
finansowe i użytkowników informacji 
dotyczących płatności, a także 
przeanalizować stosowność uwzględnienia 
dodatkowych informacji o płatnościach, 
takich jak efektywne stawki podatkowe 
oraz dane odbiorcy płatności, np. 
informacje dotyczące rachunku 
bankowego.

zajmujące się wyrębem lasów 
pierwotnych¹ powinny ujawniać płatności 
na rzecz administracji rządowej również w 
podziale na projekty. Termin „projekt” 
należy zdefiniować jako równoważny 
działalności regulowanej na mocy umowy, 
licencji, leasingu, koncesji lub innego 
rodzaju porozumienia prawnego, które 
wiążą się z opodatkowaniem 
przedsiębiorstwa i z należnościami z tytułu 
dochodu w każdym kraju, w którym 
prowadzi ono działalność. W przypadku 
gdy należności z tytułu płatności powstają 
na podstawie innej niż tego rodzaju 
porozumienie prawne, sprawozdanie 
należy sporządzić w oparciu o tę podstawę. 
Jednak wymogi dotyczące ujawniania 
informacji na temat poszczególnych 
projektów powinny ograniczać się do 
projektów, w przypadku których łączna 
kwota płatności na rzecz administracji 
rządowej w danym roku obrotowym 
przekracza 100 000 EUR. Sprawozdania 
te powinny zawierać rodzaje płatności 
porównywalne z płatnościami 
ujawnianymi przez jednostkę 
uczestniczącą w Inicjatywie Przejrzystości 
w Branżach Wydobywczych (EITI). 
Inicjatywa ta uzupełnia również plan 
działań UE FLEGT (plan działań UE na 
rzecz egzekwowania prawa, zarządzania i 
handlu w dziedzinie leśnictwa)² oraz 
rozporządzenie w sprawie drewna³, które 
zobowiązują podmioty zajmujące się 
handlem produktami z drewna do 
zachowywania należytej staranności, aby 
nie dopuszczać do wprowadzania 
nielegalnego drewna na rynek Unii. 
Sprawozdania powinny służyć ułatwieniu 
rządom krajów bogatych w surowce 
wdrażanie zasad i kryteriów EITI, a także 
rozliczanie się przed obywatelami z 
płatności, które rządy te otrzymują od 
jednostek prowadzących działalność w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujących 
się wyrębem lasów pierwotnych i 
działających w ramach jurysdykcji tych 
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krajów.
____________

¹ Zdefiniowanych w dyrektywie 
2009/28/WE jako „lasy i inne zalesione 
grunty z gatunkami rodzimymi, gdzie nie 
istnieją wyraźnie widoczne ślady 
działalności człowieka, a procesy 
ekologiczne nie zostały w istotny sposób 
zaburzone”.
² Zob. rozporządzenie Rady (WE) nr 
2173/2005 z dnia 20 grudnia 2005 r. w 
sprawie ustanowienia systemu zezwoleń 
na przywóz drewna do Wspólnoty 
Europejskiej FLEGT (Dz.U. L 347 z 
30.12.2005, s. 1).
³ Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) nr 995/2010 z 
dnia 20 października 2010 r. 
ustanawiające obowiązki podmiotów 
wprowadzających do obrotu drewno i 
produkty z drewna (Dz.U. L 295 z 
12.11.2010, s. 23). Z wymogu tego będą 
zwolnione spółki zajmujące się przywozem 
produktów z drewna w ramach
dobrowolnych porozumień zawieranych 
przez UE.

Or. en

Poprawka 27
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 33 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(33) Sprawozdania powinny służyć 
ułatwieniu rządom krajów bogatych w 
surowce wdrażanie zasad i kryteriów EITI, 
a także rozliczanie się przed obywatelami z 
płatności, które rządy te otrzymują od 
jednostek prowadzących działalność w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujących 

(33) Sprawozdania powinny służyć 
ułatwieniu rządom wdrażania standardów 
odpowiedzialności i przejrzystości 
równoważnych przynajmniej zasadom i 
kryteriom EITI, a także rozliczania się 
przed obywatelami z płatności, które rządy 
te oraz lokalne lub regionalne organy 
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się wyrębem lasów pierwotnych i 
działających w ramach jurysdykcji tych 
krajów. Sprawozdanie powinno zawierać 
informacje w podziale na kraje i projekty, 
przy czym za projekt uznaje się jednostkę 
sprawozdawczości operacyjnej 
najniższego szczebla, na którym jednostka 
sporządza regularne wewnętrzne 
sprawozdania z działalności, taką jak 
koncesja, zlewisko itp., i o ile na takie 
projekty przeznaczono płatności. W 
świetle ogólnego celu, którym jest 
propagowanie dobrych rządów w tych 
krajach, należy ocenić istotność płatności, 
która ma zostać wykazana, dla 
otrzymującej ją administracji rządowej.
Można rozważyć różne kryteria istotności, 
na przykład kwotę bezwzględną płatności 
bądź próg procentowy (na przykład 
płatności przekraczające określony 
odsetek krajowego PKB), przy czym 
kryteria te mogą zostać określone za 
pomocą aktu delegowanego. W ciągu 
pięciu lat od wejścia w życie dyrektywy 
system sprawozdawczy powinien zostać 
poddany przeglądowi i powinien zostać 
omówiony w sprawozdaniu Komisji. W 
ramach przeglądu należy przeanalizować 
skuteczność systemu oraz uwzględnić 
uwarunkowania międzynarodowe, w tym 
kwestie konkurencyjności i bezpieczeństwa 
energetycznego. Należy ponadto 
uwzględnić doświadczenia podmiotów 
sporządzających sprawozdania finansowe i 
użytkowników informacji dotyczących 
płatności, a także przeanalizować 
stosowność uwzględnienia dodatkowych 
informacji o płatnościach, takich jak 
efektywne stawki podatkowe oraz dane 
odbiorcy płatności, np. informacje 
dotyczące rachunku bankowego.

publiczne otrzymują. W sprawozdaniach
jednostek i jednostek interesu publicznego 
prowadzących działalność w przemyśle 
wydobywczym, rolnictwie, rybołówstwie, 
sektorze wielkoskalowego wytwarzania 
energii, budownictwie lub zajmujących się 
wyrębem lasów pierwotnych ujawnia się 
także płatności dokonywane na rzecz 
administracji rządowej w odniesieniu do 
poszczególnych projektów, gdzie „projekt” 
oznacza jednostkę operacyjną utworzoną 
na podstawie co najmniej jednej licencji, 
koncesji, umowy lub innego 
szczegółowego porozumienia prawnego, 
które powodują powstanie zobowiązań 
podatkowych lub parapodatkowych. W 
świetle ogólnego celu, którym jest 
propagowanie dobrych rządów w tych 
krajach, próg istotności płatności, które 
mają zostać wykazane, powinien być 
ograniczony do projektów, w przypadku 
których łączna kwota płatności przekracza 
100 000 EUR. W ciągu czterech lat od 
wejścia w życie niniejszej dyrektywy 
system sprawozdawczy powinien zostać 
poddany przeglądowi i powinien zostać 
omówiony w sprawozdaniu Komisji. W 
ramach przeglądu należy przeanalizować 
skuteczność systemu oraz uwzględnić 
uwarunkowania międzynarodowe, w tym 
kwestie konkurencyjności, bezpieczeństwa 
żywnościowego i bezpieczeństwa 
energetycznego. Należy ponadto 
uwzględnić doświadczenia podmiotów 
sporządzających sprawozdania finansowe i 
użytkowników informacji dotyczących 
płatności, a także przeanalizować 
stosowność uwzględnienia dodatkowych 
informacji o płatnościach, takich jak 
efektywne stawki podatkowe oraz dane 
odbiorcy płatności, np. informacje 
dotyczące rachunku bankowego.

Or. en
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Poprawka 28
Traian Ungureanu, Cristian Dan Preda

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 33 preambuły

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(33) Sprawozdania powinny służyć 
ułatwieniu rządom krajów bogatych w 
surowce wdrażanie zasad i kryteriów EITI, 
a także rozliczanie się przed obywatelami z 
płatności, które rządy te otrzymują od 
jednostek prowadzących działalność w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujących 
się wyrębem lasów pierwotnych i 
działających w ramach jurysdykcji tych 
krajów. Sprawozdanie powinno zawierać 
informacje w podziale na kraje i projekty, 
przy czym za projekt uznaje się jednostkę 
sprawozdawczości operacyjnej najniższego 
szczebla, na którym jednostka sporządza 
regularne wewnętrzne sprawozdania z 
działalności, taką jak koncesja, zlewisko 
itp., i o ile na takie projekty przeznaczono 
płatności. W świetle ogólnego celu, którym 
jest propagowanie dobrych rządów w tych 
krajach, należy ocenić istotność płatności, 
która ma zostać wykazana, dla 
otrzymującej ją administracji rządowej.
Można rozważyć różne kryteria istotności, 
na przykład kwotę bezwzględną płatności 
bądź próg procentowy (na przykład 
płatności przekraczające określony 
odsetek krajowego PKB), przy czym 
kryteria te mogą zostać określone za 
pomocą aktu delegowanego. W ciągu 
pięciu lat od wejścia w życie dyrektywy
system sprawozdawczy powinien zostać 
poddany przeglądowi i powinien zostać 
omówiony w sprawozdaniu Komisji. W 
ramach przeglądu należy przeanalizować 
skuteczność systemu oraz uwzględnić 
uwarunkowania międzynarodowe, w tym 
kwestie konkurencyjności i bezpieczeństwa 
energetycznego. Należy ponadto 
uwzględnić doświadczenia podmiotów 
sporządzających sprawozdania finansowe i 

(33) Sprawozdania powinny służyć 
ułatwieniu rządom krajów bogatych w 
surowce wdrażanie zasad i kryteriów EITI, 
a także rozliczanie się przed obywatelami z 
płatności, które rządy te otrzymują od 
jednostek prowadzących działalność w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujących 
się wyrębem lasów pierwotnych i 
działających w ramach jurysdykcji tych 
krajów. Sprawozdanie powinno zawierać 
informacje w podziale na kraje i projekty, 
przy czym za projekt uznaje się jednostkę 
sprawozdawczości operacyjnej najniższego 
szczebla, na którym jednostka sporządza 
regularne wewnętrzne sprawozdania z 
działalności, taką jak koncesja, zlewisko 
itp., i o ile na takie projekty przeznaczono 
płatności. Przygotowanie sprawozdania 
nie powinno być niezbędne, jeżeli 
przestrzegane są równorzędne wymogi 
sprawozdawcze. Płatności nie muszą być 
ujawniane, jeżeli łączna kwota wpłacona 
na rzecz administracji rządowej nie 
przekracza 1 000 000 EUR lub jeżeli 
łączna kwota płatności na dany projekt 
nie przekracza 200 000 EUR. W ciągu 
pięciu lat od wejścia w życie dyrektywy 
system sprawozdawczy powinien zostać 
poddany przeglądowi i powinien zostać 
omówiony w sprawozdaniu Komisji. W 
ramach przeglądu należy przeanalizować 
skuteczność systemu oraz uwzględnić 
uwarunkowania międzynarodowe, w tym 
kwestie konkurencyjności i bezpieczeństwa 
energetycznego. Należy ponadto 
uwzględnić doświadczenia podmiotów 
sporządzających sprawozdania finansowe i 
użytkowników informacji dotyczących 
płatności, a także przeanalizować 
stosowność uwzględnienia dodatkowych 
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użytkowników informacji dotyczących 
płatności, a także przeanalizować 
stosowność uwzględnienia dodatkowych 
informacji o płatnościach, takich jak 
efektywne stawki podatkowe oraz dane 
odbiorcy płatności, np. informacje 
dotyczące rachunku bankowego.

informacji o płatnościach, takich jak 
efektywne stawki podatkowe oraz dane 
odbiorcy płatności, np. informacje 
dotyczące rachunku bankowego.

Or. en

Poprawka 29
Traian Ungureanu, Cristian Dan Preda

Wniosek dotyczący dyrektywy
Punkt 33a preambuły (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(33a) W ciągu czterech lat od wejścia w 
życie niniejszej dyrektywy system 
sprawozdawczy dotyczący płatności 
dokonywanych na rzecz administracji 
rządowej powinien zostać poddany 
przeglądowi i omówiony w sprawozdaniu 
Komisji. W ramach przeglądu należy 
przeanalizować skuteczność systemu oraz 
uwzględnić rozwój sytuacji 
międzynarodowej, w tym kwestie 
konkurencyjności i bezpieczeństwa 
energetycznego.

Or. en

Poprawka 30
Krišjānis Kariņš

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 3 – ustęp 10 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

10a. Państwa członkowskie mogą ustalić 
limity niższe niż limity określone w ust. 1-
5 niniejszego artykułu. Wartości te 
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zmniejsza się w taki sposób, aby zachować 
istniejące proporcje.

Or. lv

Uzasadnienie

W poszczególnych państwach członkowskich UE ustalone limity nie są adekwatne do sytuacji 
gospodarczej, ponieważ wartości, o których mowa w pkt 1 tego artykułu, oznaczałyby, że w 
wartościach bezwzględnych większość wszystkich jednostek w zainteresowanych państwach 
członkowskich byłaby traktowana do celów niniejszej dyrektywy jako „małe jednostki”. W ten 
sposób doszłoby do naruszenia systemu podatkowego tych państw.

Poprawka 31
Maria Eleni Koppa, Ana Gomes

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – punkt 1 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. „jednostka działająca w przemyśle 
wydobywczym” oznacza jednostkę 
prowadzącą jakąkolwiek działalność 
polegającą na poszukiwaniu, odkrywaniu, 
eksploatacji i wydobyciu złóż minerałów, 
ropy i gazu ziemnego, o których mowa w 
sekcji B działy 05–08 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 1893/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady;

skreślony

Or. en

Poprawka 32
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – punkt 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. „jednostka działająca w przemyśle 
wydobywczym” oznacza jednostkę 
prowadzącą jakąkolwiek działalność 

1. „jednostka działająca w przemyśle 
wydobywczym” oznacza jednostkę 
prowadzącą jakąkolwiek działalność 
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polegającą na poszukiwaniu, odkrywaniu, 
eksploatacji i wydobyciu złóż minerałów, 
ropy i gazu ziemnego, o których mowa w 
sekcji B działy 05–08 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 1893/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady;

polegającą na badaniu, poszukiwaniu, 
odkrywaniu, eksploatacji, wydobyciu i 
transporcie minerałów, innych produktów 
działalności górniczej i wydobywczej, złóż 
ropy naftowej i gazu ziemnego, o których 
mowa w sekcji B działy 05–09 lub sekcji 
H dział 49.5 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 1893/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady;

Or. en

Poprawka 33
Maria Eleni Koppa, Ana Gomes

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – punkt 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. „jednostka działająca w przemyśle 
wydobywczym” oznacza jednostkę 
prowadzącą jakąkolwiek działalność 
polegającą na poszukiwaniu, odkrywaniu, 
eksploatacji i wydobyciu złóż minerałów, 
ropy i gazu ziemnego, o których mowa w 
sekcji B działy 05–08 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 1893/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady;

1. „jednostka działająca w przemyśle 
wydobywczym” oznacza jednostkę 
dominującą najwyższego poziomu 
publikującą sprawozdania finansowe w 
Unii, przy czym grupa przedsiębiorstw, dla 
których ta jednostka dominująca 
przygotowuje skonsolidowane 
sprawozdania finansowe, obejmuje 
jednostki zależne, oddziały, stałe zakłady, 
spółki typu joint venture oraz jednostki 
stowarzyszone prowadzące jakąkolwiek 
działalność polegającą na poszukiwaniu, 
odkrywaniu, eksploatacji, wydobyciu, 
przetwarzaniu, eksportowaniu lub 
transportowaniu minerałów, złóż ropy 
naftowej i gazu ziemnego, o których mowa 
w sekcji B działy 05–08 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 1893/2006 
Parlamentu Europejskiego i Rady, lub 
jakąkolwiek istotną powiązaną 
działalność;

Or. en
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Poprawka 34
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. „jednostka działająca w rolnictwie” 
oznacza jednostkę prowadzącą 
jakąkolwiek działalność związaną z 
koncesjami, zakupem lub dzierżawą 
gruntów, o której mowa w sekcji A działy 
01.1-01.7 załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 1893/2006.

Or. en

Poprawka 35
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. „jednostka działająca w rybołówstwie” 
oznacza jednostkę prowadzącą 
jakąkolwiek działalność związaną z 
koncesjami, o której mowa w sekcji A 
dział 03 załącznika I do rozporządzenia 
(WE) nr 1893/2006.

Or. en

Poprawka 36
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c. „jednostka działająca w sektorze 
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wielkoskalowego wytwarzania energii” 
oznacza jednostkę prowadzącą 
jakąkolwiek działalność związaną z 
koncesjami, zakupem lub dzierżawą 
gruntów lub dystrybucją, o której mowa w 
sekcji D działy 35.1–35.2 załącznika I do 
rozporządzenia (WE) nr 1893/2006.

Or. en

Poprawka 37
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 1 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1d. „jednostka działająca w 
budownictwie” oznacza jednostkę 
prowadzącą jakąkolwiek działalność 
związaną z koncesjami i zamówieniami 
publicznymi, o której mowa w sekcji E 
działy 38.1–38.22 lub sekcji F załącznika I 
do rozporządzenia (WE) nr 1893/2006.

Or. en

Poprawka 38
Maria Eleni Koppa, Ana Gomes

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. „administracja rządowa” oznacza 
wszelkie organy administracji państwowej, 
regionalnej lub lokalnej państwa 
członkowskiego lub państwa trzeciego. 
Termin ten obejmuje także departamenty, 
agencje i jednostki kontrolowane przez te 
organy, zgodnie z art. 23 ust. 1–6 niniejszej 
dyrektywy;

3. „administracja rządowa” oznacza 
wszelkie organy administracji państwowej,
regionalnej lub lokalnej państwa 
członkowskiego lub państwa trzeciego. 
Termin ten obejmuje także departamenty, 
agencje i jednostki kontrolowane przez te 
organy, zgodnie z art. 23 ust. 1–6 niniejszej 
dyrektywy, lub każdy podmiot rządowy, 
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który otrzymuje jakiekolwiek płatności w 
rodzaju tych, o których mowa w art. 38, od 
jakiegokolwiek podmiotu wchodzącego w 
skład jednostki;

Or. en

Poprawka 39
Franziska Katharina Brantner

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. „projekt” odpowiada jednostce 
sprawozdawczości operacyjnej na 
najniższym szczeblu w ramach jednostki, 
na którym regularnie sporządzane są 
wewnętrzne sprawozdania z działalności w 
celu jej monitorowania.

4. „projekt” odpowiada działalności 
regulowanej na mocy umowy, licencji, 
leasingu, koncesji lub innego 
porozumienia prawnego, które wiążą się z 
opodatkowaniem przedsiębiorstwa i z 
należnościami z tytułu dochodu w każdym 
kraju, w którym prowadzi ono działalność.
W przypadku gdy należności z tytułu 
płatności powstają na odmiennej 
podstawie, sprawozdanie należy 
sporządzić w oparciu o tę podstawę.

Or. en

Poprawka 40
Anneli Jäätteenmäki

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. „projekt” odpowiada jednostce 
sprawozdawczości operacyjnej na 
najniższym szczeblu w ramach jednostki, 
na którym regularnie sporządzane są 
wewnętrzne sprawozdania z działalności w 
celu jej monitorowania.

4. „projekt” odpowiada działalności 
regulowanej na mocy umowy, licencji, 
leasingu, koncesji lub innego 
porozumienia prawnego, które wiążą się z 
opodatkowaniem przedsiębiorstwa i z 
należnościami z tytułu dochodu w każdym 
kraju, w którym prowadzi ono działalność.
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W przypadku gdy należności z tytułu 
płatności powstają na odmiennej 
podstawie, sprawozdanie należy 
sporządzić w oparciu o tę podstawę.

Or. en

Poprawka 41
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. „projekt” odpowiada jednostce 
sprawozdawczości operacyjnej na 
najniższym szczeblu w ramach jednostki, 
na którym regularnie sporządzane są 
wewnętrzne sprawozdania z działalności w 
celu jej monitorowania.

4. „projekt” odpowiada jednostce 
operacyjnej działającej na podstawie 
jednej licencji, koncesji, umowy lub 
innego szczegółowego porozumienia 
prawnego bądź większej ich liczby, które 
powodują powstanie po stronie jednostki 
zobowiązań podatkowych lub 
parapodatkowych.

Or. en

Poprawka 42
Traian Ungureanu, Cristian Dan Preda

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. „projekt” odpowiada jednostce 
sprawozdawczości operacyjnej na 
najniższym szczeblu w ramach jednostki, 
na którym regularnie sporządzane są 
wewnętrzne sprawozdania z działalności w 
celu jej monitorowania.

4. „projekt” odpowiada jednostce 
sprawozdawczości operacyjnej na 
najniższym szczeblu w ramach jednostki, 
na którym regularnie sporządzane są dla 
zarządu wewnętrzne sprawozdania z 
działalności w celu jej monitorowania.

Or. en



AM\901614PL.doc 17/30 PE489.448v01-00

PL

Poprawka 43
Maria Eleni Koppa, Ana Gomes

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 36 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. „projekt” odpowiada jednostce 
sprawozdawczości operacyjnej na 
najniższym szczeblu w ramach jednostki, 
na którym regularnie sporządzane są 
wewnętrzne sprawozdania z działalności w 
celu jej monitorowania.

4. „projekt” odpowiada jednostce 
sprawozdawczości operacyjnej na 
najniższym szczeblu w ramach jednostki, 
na którym regularnie sporządzane są 
wewnętrzne sprawozdania z działalności w 
celu jej monitorowania. Projekt obejmuje 
wszelkie umowy, licencje, leasing lub inne 
prawnie wiążące umowy, na mocy których 
spółka prowadzi działalność oraz z 
których wynikają jej zobowiązania 
podatkowe.

Or. en

Poprawka 44
Traian Ungureanu, Cristian Dan Preda

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 37 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
duże jednostki i wszystkie jednostki 
interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych raz do 
roku sporządzały i ogłaszały sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych.

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
duże jednostki i wszystkie jednostki 
interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące 
się wyrębem lasów pierwotnych raz do 
roku sporządzały i ogłaszały sprawozdania 
dotyczące płatności, w tym świadczeń 
rzeczowych, na rzecz administracji 
rządowych z tytułu działalności w 
przemyśle wydobywczym lub leśnictwie 
określonej w art. 36.

Or. en
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Poprawka 45
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 37 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
duże jednostki i wszystkie jednostki 
interesu publicznego działające w 
przemyśle wydobywczym lub zajmujące się 
wyrębem lasów pierwotnych raz do roku 
sporządzały i ogłaszały sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych.

1. Państwa członkowskie nakazują, aby 
jednostki i wszystkie jednostki interesu 
publicznego raz do roku sporządzały i 
ogłaszały sprawozdania dotyczące 
płatności na rzecz administracji rządowych 
oraz lokalnych lub regionalnych organów 
publicznych, jak również niektórych 
informacji kontekstowych określonych w 
art. 38. Sprawozdanie zawiera informacje 
na temat działalności jednostek zależnych, 
stowarzyszonych, spółek typu joint 
venture, stałych zakładów i innych ustaleń 
handlowych w zakresie, w jakim 
podlegają one konsolidacji w rocznym 
sprawozdaniu finansowym danej jednostki 
lub są skutecznie kontrolowane przez tę 
jednostkę.

Or. en

Poprawka 46
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W sprawozdaniu podaje się następujące 
informacje, jeśli są one istotne dla 
administracji rządowej będącej odbiorcą 
płatności:

1. W sprawozdaniu podaje się następujące 
informacje:

Or. en
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Poprawka 47
Traian Ungureanu, Cristian Dan Preda

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera a)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) łączna kwota płatności, w tym świadczeń 
rzeczowych, przekazanych na rzecz każdej 
administracji rządowej w ciągu roku 
obrotowego;

a) kwoty w podziale na rodzaje i łączna 
kwota płatności przekazanych w ciągu 
roku obrotowego na rzecz każdej 
otrzymującej federalnej, krajowej, 
państwowej, regionalnej lub lokalnej
administracji rządowej, określonej w art. 
36;

Or. en

Poprawka 48
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera a)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) łączna kwota płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych na 
rzecz każdej administracji rządowej w 
ciągu roku obrotowego;

a) łączna kwota płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych na 
rzecz każdej administracji rządowej, w tym 
lokalnych lub regionalnych organów 
publicznych, w ciągu roku obrotowego;

Or. en

Poprawka 49
Traian Ungureanu, Cristian Dan Preda

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera b)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) łączna kwota w podziale na rodzaje 
płatności, w tym świadczeń rzeczowych, 

skreślona
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przekazanych na rzecz każdej 
administracji rządowej w ciągu roku 
obrotowego;

Or. en

Poprawka 50
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera b)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) łączna kwota w podziale na rodzaje 
płatności, w tym świadczeń rzeczowych, 
przekazanych na rzecz każdej administracji 
rządowej w ciągu roku obrotowego;

b) łączna kwota w podziale na rodzaje 
płatności, w tym świadczeń rzeczowych, 
przekazanych w ciągu roku obrotowego na 
rzecz każdej administracji rządowej, w tym 
lokalnych lub regionalnych organów 
publicznych;

Or. en

Poprawka 51
Traian Ungureanu, Cristian Dan Preda

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera c)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) w przypadku gdy płatności te zostały 
przyznane na określony projekt, kwoty 
poszczególnych rodzajów płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych z 
tytułu każdego takiego projektu w ciągu 
roku obrotowego, a także łączna kwota 
płatności przekazanych z tytułu każdego 
takiego projektu.

c) w przypadku gdy płatności te zostały 
przyznane na określony projekt, kwoty 
poszczególnych rodzajów płatności i 
łączna kwota płatności przekazanych z 
tytułu każdego takiego projektu w ciągu 
roku obrotowego.

Or. en
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Poprawka 52
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera c)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) w przypadku gdy płatności te zostały 
przyznane na określony projekt, kwoty 
poszczególnych rodzajów płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych z 
tytułu każdego takiego projektu w ciągu 
roku obrotowego, a także łączna kwota 
płatności przekazanych z tytułu każdego 
takiego projektu.

c) w odniesieniu do jednostek działających 
w przemyśle wydobywczym, rolnictwie, 
rybołówstwie, sektorze wielkoskalowego 
wytwarzania energii, budownictwie lub 
zajmujących się wyrębem lasów 
pierwotnych, do których stosuje się próg 
istotności na poziomie łącznej kwoty 
płatności przekraczającej 100 000 EUR, w 
przypadku gdy płatności te zostały 
przyznane na określony projekt, kwoty 
poszczególnych rodzajów płatności, w tym 
świadczeń rzeczowych, przekazanych z 
tytułu każdego takiego projektu w ciągu 
roku obrotowego, a także łączna kwota 
płatności przekazanych z tytułu każdego 
takiego projektu;

Or. en

Poprawka 53
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera c a) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) przychody netto ze sprzedaży według 
głównych kategorii działalności;

Or. en

Poprawka 54
Helmut Scholz
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera c b) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cb) wielkość produkcji według głównych 
kategorii działalności;

Or. en

Poprawka 55
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera c c) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cc) koszty pracy i liczba pracowników;

Or. en

Poprawka 56
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera c d) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cd) całkowity koszt pieniężny operacji;

Or. en

Poprawka 57
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera c e) (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ce) produkcyjne aktywa trwałe na koniec 
roku oraz odnośna amortyzacja 
skumulowana;

Or. en

Poprawka 58
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera c f)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cf) zysk netto przed opodatkowaniem wraz 
z odnośnymi środkami pieniężnymi i 
odroczonym podatkiem zgodnie z zasadą 
memoriału;

Or. en

Poprawka 59
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 – litera c g) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

cg) wartość księgowa netto rzeczowych 
aktywów trwałych znajdujących się w 
każdym kraju.

Or. en

Poprawka 60
Franziska Katharina Brantner
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Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Informacje, o których mowa w ust. 1, 
ujawnia się w odniesieniu do 
poszczególnych krajów, z wyjątkiem 
informacji, o których mowa w lit. c), które 
ujawnia się w odniesieniu do 
poszczególnych projektów, pod 
warunkiem że łączna kwota płatności na 
rzecz administracji rządowej związanych z 
konkretnym projektem przekracza w 
danym roku obrotowym 100 000 EUR.

Or. en

Poprawka 61
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera b)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) podatek dochodowy; b) podatek dochodowy i zastosowana 
efektywna stawka opodatkowania;

Or. en

Poprawka 62
Maria Eleni Koppa, Ana Gomes

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera f)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) opłaty licencyjne, opłaty za wynajem, 
opłaty za rozpoczęcie działalności oraz 
inne świadczenia z tytułu przyznania 
licencji lub koncesji;

f) opłaty licencyjne, opłaty za wynajem, 
opłaty tranzytowe za przesył rurociągami,
opłaty za rozpoczęcie działalności oraz 
inne świadczenia z tytułu przyznania 
licencji lub koncesji;
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Or. en

Poprawka 63
Maria Eleni Koppa, Ana Gomes

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera f a) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) płatności wynikające z naruszenia 
prawa, takie jak koszty środowiskowe i 
zobowiązania związane ze środkami 
zaradczymi;

Or. en

Poprawka 64
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera f a) (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

fa) płatności na rzecz państwowych sił 
bezpieczeństwa za usługi z zakresu 
bezpieczeństwa;

Or. en

Poprawka 65
Traian Ungureanu, Cristian Dan Preda

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 2 – litera g)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) inne świadczenia bezpośrednie na rzecz 
odnośnej administracji rządowej.

g) inne płatności na rzecz administracji 
rządowej, które stanowią część 
powszechnie uznanych źródeł dochodów 
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przeznaczanych na handlowy rozwój 
sektora ropy naftowej, gazu ziemnego, 
minerałów lub lasów pierwotnych.

Or. en

Poprawka 66
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Komisja posiada uprawnienia do 
przyjęcia aktów delegowanych zgodnie z 
art. 42 w celu doprecyzowania pojęcia 
istotności w odniesieniu do płatności.

4. Informacje, o których mowa w ust. 1, 
ujawnia się w odniesieniu do 
poszczególnych krajów, z wyjątkiem 
informacji, o których mowa w lit. c), które 
ujawnia się w odniesieniu do 
poszczególnych projektów, pod 
warunkiem że łączna kwota płatności 
związanych z konkretnym projektem 
przekracza 100 000 EUR.

Or. en

Poprawka 67
Traian Ungureanu, Cristian Dan Preda

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Płatności, o których mowa w ust. 1 lit. 
a) i c), nie muszą być ujawniane, jeżeli 
łączna kwota płatności na rzecz 
administracji rządowej w danym kraju nie 
przekracza 1 000 000 EUR rocznie. 
Płatności, o których mowa w ust. 1 lit. c), 
nie muszą być ujawniane, jeżeli łączna 
kwota płatności na dany projekt nie 
przekracza 200 000 EUR.
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Or. en

Poprawka 68
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 38 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Ze sprawozdania wyłączone są wszelkie 
kategorie płatności na rzecz administracji 
rządowej w kraju, w którym publiczne 
ujawnianie tego rodzaju płatności jest 
wyraźnie zabronione przepisami prawa 
karnego tego kraju. W tego rodzaju 
przypadkach jednostka stwierdza, że nie 
zgłosiła płatności zgodnie z ust. 1–3 i 
ujawnia administrację rządową, której to 
dotyczy.

skreślony

Or. en

Poprawka 69
Traian Ungureanu, Cristian Dan Preda

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 39 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwo członkowskie nakazuje, aby 
duże jednostki i jednostki interesu 
publicznego działające w przemyśle 
wydobywczym lub zajmujące się wyrębem 
lasów pierwotnych i podlegające 
przepisom jego prawa krajowego 
sporządzały skonsolidowane sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych zgodnie z art. 37 i 38, jeżeli 
jednostka dominująca ma obowiązek 
sporządzania skonsolidowanych 
sprawozdań finansowych określony w art. 
23 ust. 1–6 niniejszej dyrektywy.

1. Państwo członkowskie nakazuje, aby 
duże jednostki i jednostki interesu 
publicznego działające w przemyśle 
wydobywczym lub zajmujące się wyrębem 
lasów pierwotnych i podlegające 
przepisom jego prawa krajowego
sporządzały skonsolidowane sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych dokonywanych przez takie 
jednostki lub jednostki interesu 
publicznego bądź przez jednostki zależne 
od takich jednostek lub jednostek interesu 
publicznego lub przez nie kontrolowane 
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zgodnie z art. 37 i 38, jeżeli jednostka 
dominująca ma obowiązek sporządzania 
skonsolidowanych sprawozdań 
finansowych określony w art. 23 ust. 1–6 
niniejszej dyrektywy.

Or. en

Poprawka 70
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 39 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Państwo członkowskie nakazuje, aby 
duże jednostki i jednostki interesu 
publicznego działające w przemyśle 
wydobywczym lub zajmujące się wyrębem 
lasów pierwotnych i podlegające 
przepisom jego prawa krajowego 
sporządzały skonsolidowane sprawozdania 
dotyczące płatności na rzecz administracji 
rządowych zgodnie z art. 37 i 38, jeżeli 
jednostka dominująca ma obowiązek 
sporządzania skonsolidowanych 
sprawozdań finansowych określony w art. 
23 ust. 1–6 niniejszej dyrektywy.

1. Państwo członkowskie nakazuje, aby 
jednostki i jednostki interesu publicznego 
podlegające przepisom jego prawa 
krajowego sporządzały skonsolidowane 
sprawozdania dotyczące płatności na rzecz 
administracji rządowych zgodnie z art. 37 i 
38, jeżeli jednostka dominująca ma 
obowiązek sporządzania 
skonsolidowanych sprawozdań 
finansowych określony w art. 23 ust. 1–6 
niniejszej dyrektywy. Sprawozdanie to 
stanowi część rocznego sprawozdania 
finansowego.

Or. en

Poprawka 71
Traian Ungureanu, Cristian Dan Preda

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 41

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja dokonuje przeglądu wdrażania i 
skuteczności niniejszego rozdziału, 
szczególnie jeśli chodzi o zakres 
obowiązków sprawozdawczych, a także

Komisja dokonuje przeglądu wdrażania i 
skuteczności niniejszego rozdziału, 
szczególnie jeśli chodzi o zakres 
obowiązków sprawozdawczych, zasady 
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zasady sporządzania sprawozdań dla 
poszczególnych projektów, a następnie 
sporządza stosowne sprawozdanie. W 
przeglądzie należy również uwzględnić 
sytuację międzynarodową i przeanalizować
skutki dla konkurencyjności i 
bezpieczeństwa dostaw energii. Przegląd 
należy ukończyć w ciągu pięciu lat od daty 
wejścia w życie niniejszej dyrektywy. 
Sprawozdanie należy przedłożyć 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, w 
razie potrzeby wraz z wnioskiem 
ustawodawczym.

sporządzania sprawozdań dla 
poszczególnych projektów oraz wpływ 
krajowego prawa karnego zakazującego 
ujawniania płatności, a następnie 
sporządza stosowne sprawozdanie. W 
przeglądzie należy również uwzględnić 
rozwój sytuacji międzynarodowej i 
prawodawstwa w przyszłości, zwłaszcza w 
Stanach Zjednoczonych Ameryki, w celu 
wypracowania całościowego podejścia 
zapewniającego prawidłowe skutki dla 
konkurencyjności i bezpieczeństwa dostaw 
energii. Przegląd należy ukończyć w ciągu 
czterech lat od daty wejścia w życie 
niniejszej dyrektywy. Sprawozdanie należy 
przedłożyć Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie, w razie potrzeby wraz z wnioskiem 
ustawodawczym.

Or. en

Poprawka 72
Helmut Scholz

Wniosek dotyczący dyrektywy
Artykuł 41

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja dokonuje przeglądu wdrażania i 
skuteczności niniejszego rozdziału, 
szczególnie jeśli chodzi o zakres 
obowiązków sprawozdawczych, a także 
zasady sporządzania sprawozdań dla 
poszczególnych projektów, a następnie 
sporządza stosowne sprawozdanie. W 
przeglądzie należy również uwzględnić
sytuację międzynarodową i przeanalizować
skutki dla konkurencyjności i 
bezpieczeństwa dostaw energii. Przegląd 
należy ukończyć w ciągu pięciu lat od daty 
wejścia w życie niniejszej dyrektywy. 
Sprawozdanie należy przedłożyć 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie, w 
razie potrzeby wraz z wnioskiem 

Komisja dokonuje przeglądu wdrażania i 
skuteczności niniejszego rozdziału, 
szczególnie jeśli chodzi o zakres 
obowiązków sprawozdawczych, a także 
zasady sporządzania sprawozdań dla 
poszczególnych projektów, a następnie 
sporządza stosowne sprawozdanie. W 
przeglądzie uwzględnia się również rozwój 
sytuacji międzynarodowej i analizuje się
skutki dla konkurencyjności, 
bezpieczeństwa żywnościowego i 
bezpieczeństwa dostaw energii. Dokonuje 
się również przeglądu wykazu sektorów, 
dla których wymagane są sprawozdania 
dotyczące poszczególnych projektów. 
Przegląd kończy się najpóźniej w ciągu 
czterech lat od daty wejścia w życie 
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ustawodawczym. niniejszej dyrektywy. Sprawozdanie należy 
przedłożyć Parlamentowi Europejskiemu i 
Radzie, w razie potrzeby wraz z wnioskiem 
ustawodawczym.

Or. en


